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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Νοεµβρίου 1999

σχετικά µε το µέτρο το οποίο η Γερµανία σχεδιάζει να εφαρµόσει για την προώθηση γεωργικών
προϊόντων της περιφέρειας Mecklenburg-Vorpommern

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 4227]

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(2000/132/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε την εν λόγω διάταξη (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με επιστολή της 24ης ∆εκεµβρίου 1997, η Γερµανία
γνωστοποίησε στην Επιτροπή ένα µέτρο χορήγησης ενισχύ-
σεων για την προώθηση γεωργικών προϊόντων. Κοινοποίησε
στην Επιτροπή συµπληρωµατικές πληροφορίες µε επιστολές,
µε ηµεροµηνίες 20 Μαΐου και 17 Σεπτεµβρίου 1998 και
17 Φεβρουαρίου 1999.

(2) ∆εδοµένου ότι επρόκειτο για ενισχύσεις τόσο για αλιευτικά
όσο και για γεωργικά προϊόντα, ο φάκελος χωρίστηκε σε
δύο µέρη. Η κρατική ενίσχυση Ν 22/Α/98 (τώρα C 23/99)
αφορά την ενίσχυση που συνδέεται µε γεωργικά προϊόντα
και η κρατική ενίσχυση Ν 22/Β/98 αφορούσε την ενίσχυση
που συνδέεται µε αλιευτικά προϊόντα. Η κρατική ενίσχυση Ν
22/Β/98 εγκρίθηκε από την Επιτροπή µε την επιστολή SG
(98) D/4799 της 15ης Ιουνίου 1998. Η παρούσα απόφαση
αφορά µόνον την κρατική ενίσχυση Ν 22/Α/98 (τώρα C
23/99).

(3) Η Επιτροπή, µε την επιστολή της, της 3ης Μαΐου 1999,
ενηµέρωσε τη Γερµανία για την απόφασή της να κινήσει
έναντι του µέτρου αυτού τη διαδικασία που προβλέπεται
από το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης.

(4) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία δηµο-
σιεύτηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων (2). Η Επιτροπή κάλεσε τα ενδιαφερόµενα µέρη να
υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους.

(5) Οι γερµανικές αρχές υπέβαλαν τις παρατηρήσεις τους µε
επιστολή της 8ης Σεπτεµβρίου 1999. Η Επιτροπή δεν έλαβε
παρατηρήσεις εκ µέρους των ενδιαφεροµένων.

II. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

(6) Το εν λόγω µέτρο αποσκοπεί στην προώθηση των εξελίξεων
προς µια παραγωγική διαδικασία βασιζόµενη στην αγορά,
στον γεωργικό τοµέα της περιφέρειας Mecklenburg-Vor-
pommern, της Γερµανίας. Ειδικότερα, οι µικρές και µεσαίες
επιχειρήσεις αντιµετωπίζουν δυσχέρειες στην προσαρµογή
των παραγωγικών διαδικασιών τους και στην οργάνωση των
δραστηριοτήτων εµπορίας. Συνεπώς, το Οµόσπονδο Κρατί-

διο Mecklenburg-Vorpommern επιθυµεί να χαµηλώσει το
κατώφλι για το ξεκίνηµα δραστηριοτήτων εµπορίας και θέλει
να προωθήσει την ανάπτυξη δεξιοτήτων εµπορίας µεταξύ
των γεωργών-επιχειρηµατιών της περιφέρειάς του.

(7) Με το µέτρο αυτό επιδοτούνται µέτρα και δραστηριότητες
προώθησης, ώστε να βελτιώνονται γενικότερα οι δυνατότη-
τες εµπορίας. Το µέτρο αυτό αφορά ειδικότερα επιδοτήσεις
για:

— τη διοργάνωση του διαγωνισµού εστιατορίων «Essen
und Trinken in Μ-V»,

— την ανάπτυξη ιδεών προώθησης των προϊόντων,

— τη συµµετοχή σε εµπορικές πανηγύρεις και εκθέσεις,

— την ανάπτυξη εµπορικών και ποιοτικών σηµάτων,

— τη συµµετοχή σε σεµινάρια και εργαστήρια όσον αφορά
την προώθηση των πωλήσεων,

— την έρευνα της αγοράς,

— δραστηριότητες προώθησης, και τις δραστηριότητες
στήριξης των πωλήσεων (διαφηµιστικές),

— την ανάπτυξη και διατήρηση ενός αναγνωριστικού σήµα-
τος της περιφέρειας,

— τη χρησιµοποίηση ενηµερωτικών δελτίων και φυλλαδίων.

(8) Με το µέτρο αυτό παρέχεται στήριξη στις ενώσεις
παραγωγών, σε επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στην
επεξεργασία και εµπορία γεωργικών προϊόντων, στις
οργανώσεις που στηρίζουν την προώθηση των πωλήσεων και
στις γεωργικές ενώσεις. Σύµφωνα µε την αρχική κοινο-
ποίηση, οι δικαιούχοι θα όφειλαν να έχουν την καταστατική
έδρα τους στο Mecklenburg-Vorpommern, ώστε να είναι
επιλέξιµοι για στήριξη. Η ενίσχυση παρέχεται υπό τη µορφή
άµεσων επιχορηγήσεων. Τα κατ’ ανώτατο όριο 50 % επιλέ-
ξιµα στοιχεία κόστους µπορούν να επιστρέφονται (60 %
εφόσον ο δικαιούχος είναι µικρή ή µεσαία επιχείρηση).
Εντούτοις, το ανώτατο όριο ποσού που µπορεί να χορηγεί-
ται ως επιδότηση είναι 150 000 γερµανικά µάρκα. Το µέτρο
αυτό θα ισχύει κατά το χρονικό διάστηµα 1999-2002.

(9) Η ενίσχυση αυτή συνίσταται σε µια σειρά µέτρων που είναι
δυνατόν να χωριστούν σε «soft aids» (ενισχύσεις υπό ευνοϊ-
κούς όρους) και σε ενισχύσεις προώθησης. Στην απόφασή
της για την κίνηση της διαδικασίας του άρθρου 88, παρά-
γραφος 2 της συνθήκης, η Επιτροπή δήλωσε ότι δεν είχε
αντιρρήσεις ως προς το µέτρο αυτό, για το σκέλος που
αφορούσε τις «soft aids» αυτές καθαυτές. Τούτο αφορούσε
τη διοργάνωση του διαγωνισµού εστιατορίων, τη συµµετοχή
σε εµπορικές πανηγύρεις και εκθέσεις, τη συµµετοχή σε
σεµινάρια και εργαστήρια σχετικά µε την προώθηση των
πωλήσεων, την ανάπτυξη ιδεών προώθησης των προϊόντων,
την ανάπτυξη εµπορικών και ποιοτικών σηµάτων, και την
έρευνα αγοράς.

(1) ΕΕ C 213 της 24.7.1999, σ. 19.
(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.
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(10) Οι ενισχύσεις προώθησης πρέπει να είναι σύµφωνες µε την
ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τη συµµετοχή του
κράτους στην προώθηση των γεωργικών προϊόντων και των
προϊόντων της αλιείας (1) και, αν η προώθηση γίνεται µε τη
µορφή διαφήµισης, µε το πλαίσιο για τις εθνικές ενισχύσεις
για διαφήµιση γεργικών προϊόντων και ορισµένων προϊόντων
που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης
ΕΟΚ, µε εξαίρεση τα αλιευτικά προϊόντα (2).

(11) Μια από τις κυριότερες προϋποθέσεις για την έγκριση των
ενισχύσεων προώθησης είναι να συµβιβάζονται µε το άρθρο
28 τη συνθήκης. Σύµφωνα µε το σηµείο 2.3.1 του
παραρτήµατος της προαναφερόµενης ανακοίνωσης της Επι-
τροπής του 1986, υπάρχει κίνδυνος παραβίασης του άρ-
θρου 28 εφόσον «... δίνεται υπερβολική έµφαση στην εθνική
καταγωγή του προϊόντος στα πλαίσια... εκστρατειών προ-
ώθησης.... είναι δυνατόν να δηλώνεται η χώρα παραγωγής
µε λέξεις ή σύµβολα, υπό την προϋπόθεση ότι υπάρχει
εύλογη ισορροπία µεταξύ της αναφοράς που γίνεται, αφε-
νός, στα χαρακτηριστικά και στις ποικιλίες του προϊόντος
και, αφετέρου, στην εθνική του καταγωγή. Η αναφορά στην
εθνική καταγωγή πρέπει να είναι δευτερεύουσα σε σχέση µε
το κύριο µήνυµα που απευθύνεται στους καταναλωτές µέσω
της εκστρατείας και να µην αποτελεί τον κύριο λόγο για τον
οποίο δίνεται συµβουλή στους καταναλωτές να αγοράσουν
το προϊόν.»

(12) Σε προγενέστερες αποφάσεις της (3) η Επιτροπή κατέληξε
στο συµπέρασµα ότι το µέτρο αυτό όντως συµµορφωνόταν
µε το άρθρο 28 της συνθήκης. Εντούτοις, η Επιτροπή επανε-
ξέτασε το υλικό που της είχαν αποστείλει οι γερµανικές
αρχές ως παράδειγµα. Το υλικό αυτό συνίσταται σε µια
φωτογραφία γεωργικών προϊόντων, λίγες γραµµές κειµένου
και δύο σήµατα «Mecklenburg-Vorpommern». Οι γραµµές
κειµένου αναφέρουν «Hier schmeckt’s» (Εδώ η καλή γεύση),
«Bei uns kommt alles frisch auf den Tisch» (Όλα είναι
φρέσκα στο τραπέζι µας), και ένα κείµενο που αναφέρει ότι
το καλό έδαφος και το εύκρατο κλίµα αποτελούν τις άρι-
στες συνθήκες για µια πλούσια εσοδεία οπωροκηπευτικών
και γεωµήλων. Φαινόταν ότι µάλλον δεν υπήρχε κανένα
άλλο µήνυµα πέρα από το γεγονός ότι τα προϊόντα ήταν
καταγωγής Mecklenburg-Vorpommern. Συνεπώς, η Επι-
τροπή διατηρούσε αµφιβολίες ως προς την ύπαρξη εύλογης
ισορροπίας ανάµεσα στις διάφορες αναφορές που γίνονταν
ανάµεσα στις ποικιλίες και τις ποιότητες.

(13) Περαιτέρω, το µέτρο θα παρείχε ενισχύσεις σε επιχειρήσεις
που είχαν καταστατική έδρα µόνο στο κρατίδιο Mecklen-
burg-Vorpommern. Σύµφωνα µε το άρθρο 43 της
συνθήκης, οι περιορισµοί της ελευθερίας εγκαταστάσεως
των υπηκόων ενός κράτους µέλους στην επικράτεια άλλου
κράτους µέλους απαγορεύονται. Η απαγόρευση αυτή εκτεί-
νεται επίσης στους περιορισµούς για την ίδρυση πρακτο-
ρείων, υποκαταστηµάτων ή θυγατρικών εταιρειών από τους
υπηκόους ενός κράτους µέλους που είναι εγκατεστηµένοι
στην επικράτεια άλλου κράτους µέλους.

Όπως αποφάνθηκε σε αρκετές περιπτώσεις το ∆ικαστή-
ριο (4), η εν λόγω απαγόρευση δεν αναφέρεται µόνο στους
συγκεκριµένους κανόνες που αφορούν την επιδίωξη κάποιας

απασχόλησης, αλλά επίσης στους κανόνες που αφορούν τις
διάφορες γενικής φύσεως διευκολύνσεις για την ανάληψη
και την άσκηση της σχετικής δραστηριότητας. Συνεπώς, η
Επιτροπή διατηρούσε αµφιβολίες σχετικά µε το συµβιβάσιµο
του µέτρου µε το άρθρο 43 και το άρθρο 48 της συνθήκης.

III. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

(14) Στην επιστολή τους, της 8ης Σεπτεµβρίου 1999, οι γερµα-
νικές αρχές ανέφεραν ότι το υλικό προώθησης που είχε
κατατεθεί µε την κοινοποίηση δεν επρόκειτο να χρησιµοποι-
ηθεί βάσει του µέτρου αυτού. Άλλες νέες ιδέες προώθησης
επρόκειτο να σχεδιαστούν, ώστε αυτό το µέρος του µέτρου
να γίνει λειτουργικό. Επίσης ότι θα τηρούνται οι όροι και
προϋποθέσεις τέτοιων δραστηριοτήτων προώθησης όπως
αναφέρονται στην ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την
συµµετοχή του κράτους στην προώθηση των γεωργικών
προϊόντων και των προϊόντων αλιείας και στο πλαίσιο για τις
εθνικές ενισχύσεις για διαφήµιση γεωργικών προϊόντων και
ορισµένων προϊόντων που δεν περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης ΕΟΚ, µε εξαίρεση τα αλιευτικά
προϊόντα. Κάθε χρόνο θα υποβάλλεται στην Επιτροπή µια
έκθεση µε τα στοιχεία σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο
τίθεται σε λειτουργία το µέτρο αυτό.

(15) Περαιτέρω, οι γερµανικές αρχές ανέφεραν ότι είχαν διαγρά-
ψει την προϋπόθεση να υπάρχει καταστατική έδρα στο κρα-
τίδιο Mecklenburg-Vorpommern, ώστε να γίνεται ο
δικαιούχος επιλέξιµος προς στήριξη από το µέτρο αυτό.

(16) Τέλος, οι γερµανικές αρχές ανέφεραν ότι ο προϋπολογισµός
για το σύνολο του µέτρου (κρατικές ενισχύσεις Ν 22/Α/98
και Ν 22/Β/98) είχε αυξηθεί σε ποσό 750 000 γερµανικών
µάρκων κατ’ έτος. Από τον προϋπολογισµό αυτό, τα
230 000 γερµανικά µάρκα κατ’ έτος θα αφιερώνονται σε
µέτρα που αφορούν την αλιεία, καθώς ένας τέτοιος προϋπο-
λογισµός είχε εγκριθεί για την αλιεία µε την απόφαση της
Επιτροπής που αφορούσε την ενίσχυση Ν 22/Β/98, επι-
στολή SG (98) D/4799.

IV. ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ

(17) Βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης, ενισχύ-
σεις που χορηγούνται υπό οποιαδήποτε µορφή από τα
κράτη ή µε κρατικούς πόρους και που νοθεύουν ή απειλούν
να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό διά της ευνοϊκής µεταχειρί-
σεως ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων
παραγωγής είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, κατά το
µέτρο που επηρεάζουν τις µεταξύ κρατών µελών συναλλα-
γές.

(18) Το µέτρο αυτό χορηγεί ενισχύσεις για την προώθηση των
γεωργικών προϊόντων, προερχόµενες από κρατικούς πόρους,
σε περιορισµένη οµάδα δικαιούχων, οι οποίοι δραστηριο-
ποιούνται στην εµπορία και επεξεργασία προϊόντων τα οποία
αποτελούν αντικείµενο συναλλαγών εντός της Κοινότητας.
Συνεπώς, το µέτρο αυτό πρόδηλα αφορά κρατική ενίσχυση
κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της
συνθήκης. Οι γερµανικές αρχές δεν αµφισβήτησαν το γεγο-
νός αυτό.

(1) ΕΕ C 272 της 28.10.1986.
(2) ΕΕ C 302 της 12.11.1987.
(3) Βλέπε ΝΝ 27/97, οδηγία για τις προωθήσεις προϊόντων, και Ν 22/Β/98,

προώθηση των αλιευτικών προϊόντων του κρατιδίου Mecklenburg-
Vorpommern.

(4) Βλέπε υπόθεση 305/87, Επιτροπή κατά Ελληνικής ∆ηµοκρατίας,
Συλλογή ∆ΕΚ 1989, σ. 1461.
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Άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης

(19) Οι ενισχύσεις για την προώθηση της αναπτύξεως ορισµένων
οικονοµικών δραστηριοτήτων ή οικονοµικών περιοχών δύνα-
νται να θεωρηθούν από την Επιτροπή ότι συµβιβάζονται µε
την κοινή αγορά, δυνάµει του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ) της συνθήκης, εφόσον δεν αλλοιώνουν τους
όρους των συναλλαγών κατά τρόπο που θα αντέκειτο προς
το κοινό συµφέρον.

Ενισχύσεις υπό ευνοϊκούς όρους («soft aid»)

(20) Όπως αναφέρεται στην περιγραφή του µέτρου, η επιτροπή
δεν είχε αντιρρήσεις ως προς τα µέτρα που θα µπορούσαν
να θεωρηθούν, αυτά καθαυτά, ως «soft aids». Η Επιτροπή
δεν ήταν σε θέση να εγκρίνει αυτό το τµήµα του µέτρου
εξαιτίας των αντιρρήσεων που διατυπώνει ως προς τα κριτή-
ρια επιλεξιµότητας, και συγκεκριµένα την απαίτηση να
διαθέτει ο δικαιούχος καταστατική έδρα στο κρατίδιο
Mecklenburg-Vorpommern. Στο µέτρο που τώρα οι γερ-
µανικές αρχές έχουν αποσύρει την απαίτηση αυτή, η Επι-
τροπή δεν εγείρει αντίρρηση ως προς τη χορήγηση αυτής
της ενισχύσεως, καθώς πληρούνται οι όροι της παρεκκλί-
σεως του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ).

Ενισχύσεις για προώθηση και διαφήµιση

(21) Η ανάπτυξη και η διατήρηση ενός περιφερειακού αναγνωρι-
στικού σήµατος πρέπει να εκτιµηθεί ως δραστηριότητα προ-
ώθησης για την οποία εφαρµόζεται η ανακοίνωση της Επι-
τροπής σχετικά µε τη συµµετοχή του κράτους στην προ-
ώθηση των γεωργικών προϊόντων και των προϊόντων αλιείας
και, καθώς η προώθηση γίνεται επίσης υπό τη µορφή διαφή-
µισης, το πλαίσιο για τις εθνικές ενισχύσεις για διαφήµιση
γεωργικών προϊόντων και ορισµένων προϊόντων που δεν
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης ΕΟΚ, µε
εξαίρεση τα αλιευτικά προϊόντα.

(22) Η ανακοίνωση και το πλαίσιο που προαναφέρονται εφαρµό-
ζονται εξίσου κατά την εξέταση των ενεργειών προώθησης,
των ενεργειών στήριξης των πωλήσεων και της χρήσεως
ενηµερωτικών φυλλαδίων και δελτίων.

(23) Τόσο στην ανακοίνωση όσο και στο πλαίσιο, τονίζεται το
γεγονός ότι οι ενισχύσεις για την προώθηση προϊόντων δεν
µπορούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά
εφόσον το υλικό της προώθησης παραβιάζει το άρθρο 28
της συνθήκης. Περαιτέρω, το πλαίσιο απαγορεύει τις ενισχύ-
σεις για διαφήµιση αναφερόµενη σε συγκεκριµένες εταιρείες
και θέτει ως όρο να αφορά η διαφήµιση τουλάχιστον µια
από τις ακόλουθες κατηγορίες:

— πλεονάζοντα γεωργικά προϊόντα,

— νέα προϊόντα ή προϊόντα αντικατάστασης, που δεν είναι
ακόµη πλεονάζοντα,

— την ανάπτυξη ορισµένων περιοχών,

— την ανάπτυξη µικρών ή µεσαίων επιχειρήσεων,

— ή τη διαφήµιση προϊόντων υψηλής ποιότητας και
υγιεινής διατροφής.

Τέλος, η ένταση των ενισχύσεων που χορηγούνται βάσει του
προαναφεροµένου πλαισίου θα πρέπει να µην υπερβαίνει το
5 % του επιλέξιµου κόστους.

(24) Η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία του άρθρου 88 παράγρα-
φος 2 της συνθήκης επειδή διατηρούσε αµφιβολίες σχετικά
µε το συµβιβάσιµο του υποβληθέντος υλικού για τις ενέρ-
γειες προώθησης µε το άρθρο 28 της συνθήκης. Εντούτοις,
στην επιστολή τους της 8ης Σεπτεµβρίου 1999, οι γερµανι-
κές αρχές δήλωσαν ότι ιτο υλικό αυτό, το οποίο είχε υπο-
βληθεί µαζί µε την κοινοποίηση, δεν θα λάµβανε στήριξη
βάσει του υπόψη µέτρου. Πρόκειται να σχεδιαστούν νέες
ιδέες προώθησης, ώστε να γίνει λειτουργικό αυτό το µέρος
του µέτρου. Επίσης ότι θα τηρηθούν οι κανόνες και οι
προϋποθέσεις για τέτοιες ενέργειες προώθησης, όπως αναφέ-
ρονται στη ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τη συµµε-
τοχή του κράτους στην προώθηση των γεωργικών
προϊόντων και των προϊόντων αλιείας και στο πλαίσιο για τις
εθνικές ενισχύσεις για διαφήµιση γεωργικών προϊόντων και
ορισµένων προϊόντων που δεν περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης ΕΟΚ, µε εξαίρεση τα αλιευτικά
προϊόντα. Κάθε χρόνο θα υποβάλλεται στην Επιτροπή
έκθεση που θα περιλαµβάνει στοιχεία σχετικά µε τον τρόπο
µε τον οποίο το µέτρο αυτό τίθεται σε λειτουργία. Συνεπώς,
η Επιτροπή θεωρεί τώρα ότι το µέτρο αυτό συµµορφώνεται
µε το άρθρο 28 της συνθήκης.

(25) Οι γερµανικές αρχές έχουν εγγυηθεί ότι δεν θα δοθεί καµία
ενίσχυση για την προώθηση συγκεκριµένης επιχείρησης.

(26) Το προαναφερόµενο πλαίσιο αναφέρει ότι η διαφήµιση η
οποία επιδοτείται θα πρέπει να αφορά τουλάχιστον µια από
τις ακόλουθες κατηγορίες:

— πλεονάζοντα γεωργικά προϊόντα,

— νέα προϊόντα ή προϊόντα αντικατάστασης, που δεν είναι
ακόµη πλεονάζοντα,

— την ανάπτυξη ορισµένων περιοχών,

— την ανάπτυξη µικρών ή µεσαίων επιχειρήσεων,

— ή τη διαφήµιση προϊόντων υψηλής ποιότητας και
υγιεινής διατροφής.

Στόχος του µέτρου είναι η ανάπτυξη της γεωργίας στην
περιφέρεια MecklenburgVorpommern. Οι περισσότεροι
από τους δικαιούχους θα είναι µικρές ή µεσαίες επιχειρή-
σεις. Το µέτρο αυτό αποσκοπεί στην προώθηση των
πωλήσεων γεωργικών προϊόντων, εκ των οποίων πολλά είναι
πλεονάζοντα. Συνεπώς, η Επιτροπή θεωρεί ότι πληρούται
και ο όρος αυτός.

(27) Το πλαίσιο για τις εθνικές ενισχύσεις για διαφήµιση γεωρ-
γικών προϊόντων και ορισµένων προϊόντων που δεν περιλαµ-
βάνονται στο παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης ΕΟΚ, µε εξαίρεση
τα αλιευτικά προϊόντα, αναφέρει ότι οι δικαιούχοι της ενί-
σχυσης για διαφήµιση θα πρέπει να συνεισφέρουν τουλάχι-
στον το 50 % του κόστους. Εντούτοις, στο σηµείο 4.3 του
πλαισίου επιτρέπεται η δυνατότητα να αυξάνεται το προανα-
φερόµενο ανώτατο όριο απευθείας ενίσχυσης (όριο 50 %),
ιδιαίτερα στην περίπτωση προϊόντων µικρών ή µεσαίων επι-
χειρήσεων.

(28) Το σχέδιο που κοινοποιήθηκε προβλέπει χορήγηση ενισχύ-
σεων µέχρις ορίου 50 %), αλλά επίσης εξαίρεση για τις
ενισχύσεις προς τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ).
Στις ΜΜΕ µπορούν να χορηγούνται ενισχύσεις ύψους 60 %
του επιλέξιµου κόστους.
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(29) Η βασική ένταση των ενισχύσεων συµβιβάζεται µε το προα-
ναφερόµενο πλαίσιο. Σε παρόµοιες υποθέσεις, η Επιτροπή
έχει εγκρίνει ενισχύσεις για διαφήµιση ΜΜΕ µε ένταση ενι-
σχύσεων 60 % ή ακόµη και 75 % (Ν 703/95, Ν 624/95
και ΝΝ 27/97). Συνεπώς, η Επιτροπή θεωρεί ότι πληρούται
και αυτός ο όρος.

Το συµβιβάσιµο µε τα άρθρα 3 και 48

(30) Όπως αναφέρεται ανωτέρω, η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία
του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ επειδή
φαινόταν ότι ο όρος να υπάρχει καταστατική έδρα στην
περιφέρεια Mecklenburg-Vorpommern ώστε να είναι επιλέ-
ξιµη επιχείρηση για στήριξη, ότι θα αποτελούσε παραβίαση
του άρθρου 43 και 48 της συνθήκης.

(31) Στην επιστολή τους της 8ης Σεπτεµβρίου 1999, οι γερµανι-
κές αρχές ανέφεραν ότι είχαν διαγράψει τον όρο να υπάρχει
καταστατική έδρα στην περιφέρεια Mecklenburgh-Vorpom-
mern, κατά τρόπο ώστε να γίνει η στήριξη επιλέξιµη βάσει
του µέτρου. Συνεπώς, η Επιτροπή θεωρεί ότι το µέτρο αυτό
συµµορφώνεται µε τα άρθρα 43 και 48 της συνθήκης.

Αυξηµένος προϋπολογισµός

(32) Τέλος, στην επιστολή τους της 8ης Σεπτεµβρίου 1999, οι
γερµανικές αρχές δήλωσαν ότι σχεδίαζαν να αυξήσουν τον
προϋπολογισµό του µέτρου αυτού από 230 000 σε
750 000 γερµανικά µάρκα κατ’ έτος.

(33) Η αύξηση όµως του προϋπολογισµού δεν αλλοιώνει την εκ
µέρους της Επιτροπής αξιολόγηση του µέτρου, καθώς οι
εντάσεις ενισχύσεων παραµένουν οι ίδιες.

V. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

(34) Μετά τις τροποποιήσεις του µέτρου αυτού εκ µέρους των
γερµανικών αρχών, η Επιτροπή θεωρεί ότι το µέτρο συνάδει
µε την πρακτική της Επιτροπής όσον αφορά τις ενισχύσεις
µε ευνοϊκούς όρους ή, ότι συνάδει µε τη ανακοίνωση της
Επιτροπής σχετικά µε τη συµµετοχή του κράτους στην προ-
ώθηση των γεωργικών προϊόντων και των προϊόντων αλιείας

και το πλαίσιο για τις εθνικές ενισχύσεις για διαφήµιση
γεωργικών προϊόντων και ορισµένων προϊόντων που δεν
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης ΕΟΚ, µε
εξαίρεση τα αλιευτικά προϊόντα.

(35) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θεωρεί ότι το κοινοποιηθέν σχέ-
διο αποτελεί µέτρο που διευκολύνει την ανάπτυξη ορι-
σµένων οικονοµικών δραστηριοτήτων, εφόσον τέτοιες ενι-
σχύσεις δεν αλλοιώνουν τους όρους των συναλλαγών κατά
τρόπο που θα αντέκειτο προς το κοινό συµφέρον όπως
ορίζεται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ).

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το µέτρο που η Γερµανία προτίθεται να θέσει σε εφαρµογή, όσον
αφορά την προώθηση προϊόντων γεωργίας, βιοµηχανίας τροφίµων,
δασοκοµίας και αλιείας — δηλαδή το Richtlinien für die Gewäh-
rung von Zuwendungen des Landes zur Förderung des
Absatzes und zur Verbesserung der Marktposition land-, ernäh-
rungs-, forst-, und fischwirtschafliche Erzeugnisse, που αρχικά
κοινοποιήθηκε µε επιστολή της 24ης ∆εκεµβρίου 1997 — είναι
συµβιβάσιµο µε την κοινή αγορά κατά την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης.

Κατά συνέπεια, επιτρέπεται η θέση σε εφαρµογή αυτού του µέτρου.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία
της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 25 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


